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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৪৭০ [আজািতক নাারঃ ৬৯৩৯]

৭৭/ আাহেাহী ও ধমতাগীেদরেক তওবার িত আহবান ও তােদর সােথ যু (كتاب استتابة المرتدين
(والمعاندين وقتالهم
পিরেদঃ ২৯০৬. বাখা দানকারীেদর সেক যা বণনা করা হেয়েছ

ينِلوتَاالْم ف اءا جباب م

আরবী

حدَّثَنَا موس بن اسماعيل، حدَّثَنَا ابو عوانَةَ، عن حصين، عن فُلانٍ، قَال تَنَازَعَ ابو

ارالَّذِي ج تملانَ لَقَدْ عبحل نمحدِ الربو عبا ةَ فَقَاليطع نانُ ببحو نمحدِ الربع

وا هم ‏.‏ قَالقُولُهي تُهعمس ءَش ا لَكَ قَالبا لا وا هم ا‏.‏ قَاليلع نعي اءالدِّم َلكَ عباحص

قَال بعثَن رسول اله صل اله عليه وسلم والزبير وابا مرثَدٍ وكلُّنَا فَارِس قَال ‏"‏

انْطَلقُوا حتَّ تَاتُوا روضةَ حاج ـ قَال ابو سلَمةَ هذَا قَال ابو عوانَةَ حاج ـ فَانَّ فيها

َلا ‏"‏‏.‏ فَانْطَلَقْنَا عبِه تُونفَا ينشْرِكالْم َلةَ الْتَعب ِبا نبِ باطح نيفَةٌ محا صهعةً مارام

افْراسنَا حتَّ ادركنَاها حيث قَال لَنَا رسول اله صل اله عليه وسلم تَسير علَ بعيرٍ

ني‏.‏ فَقُلْنَا اهِملَيه عليه وسلم اال صل هولِ السيرِ رسةَ بِمم لها َلا تَبانَ ككا، ولَه

الْتَاب الَّذِي معكِ قَالَت ما مع كتَاب‏.‏ فَانَخْنَا بِها بعيرها، فَابتَغَينَا ف رحلها فَما

ولسر ذَبا كنَا ممللَقَدْ ع فَقُلْت ا‏.‏ قَالتَابا كهعى ما نَرم ِباحص ا‏.‏ فَقَالىدْنَا شَيجو

اله صل اله عليه وسلم ثُم حلَف عل والَّذِي يحلَف بِه لَتُخْرِجِن الْتَاب او لاجرِدنَّكِ‏.‏

هال ولسا را بِهتَويفَةَ، فَاحتِ الصجخْرفَا اءسِةٌ بتَجِزحم ها وهتزجح َلا توهفَا

نع‏.‏ ديننموالْمو ولَهسرو هقَدْ خَانَ ال هال ولسا ري رمع ه عليه وسلم فَقَالال صل

فَاضرِب عنُقَه‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ يا حاطب ما حملَكَ علَ ما

صنَعت ‏"‏‏.‏ قَال يا رسول اله مال انْ لا اكونَ مومنًا بِاله ورسوله، ولَنّ اردت انْ

يونَ ل عنْدَ الْقَوم يدٌ، يدْفَع بِها عن اهل ومال، ولَيس من اصحابِكَ احدٌ الا لَه هنَالكَ

ا ‏"‏‏.‏ قَالرخَي لاا تَقُولُوا لَه لا ،دَق‏"‏ ص ‏.‏ قَالهالمو هلها نع بِه هال دْفَعي نم همقَو نم
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فَعاد عمر فَقَال يا رسول اله قَدْ خَانَ اله ورسولَه والْمومنين، دعن فَلاضرِب عنُقَه‏.‏

قَال ‏"‏ اولَيس من اهل بدْرٍ، وما يدْرِيكَ لَعل اله اطَّلَع علَيهِم فَقَال اعملُوا ما شىتُم فَقَدْ

اوجبت لَم الْجنَّةَ ‏"‏‏.‏ فَاغْرورقَت عينَاه فَقَال اله ورسولُه اعلَم‏.‏

বাংলা

৬৪৭০। মূসা ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... জৈনক রাবী থেক বিণত। িতিন বেলন, কান এক কারেণ আবূ আবদুর

রহমান ও িহান ইবনু আিতয়ার মােঝ ঝগড়া বাঁেধ। আবু আবদুর রহমান িহান ক বলেলন, আিম অবশই

জািন য, কান িবষয়িট আপনার সাথীেক রপােত দুঃসাহসী কের তুেলেছ। সাথী, অথাৎ আলী (রাঃ) স বলল,

স িক! তামার িপতা জীিবত না থাকুক। আবু আবদুর রহমান বলল, তা আলী (রাঃ) ক বলেত েনিছ। িহববান

বলল, স িক? আবু আবদুর রহমান বলল, যুবায়র, আবূ মারছাদ এবং আমােক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম পাঠােলন। আমরা সকেলই অােরাহী িছলাম। িতিন বলেলনঃ তামরা রওয়ােয় হাজ পয যােব। আবূ

সালামা (রহঃ) বেলন, আবূ আওয়ানা (রহঃ) অনুপই বেলেছন। তথায় একজন মিহলা রেয়েছ, যার কােছ হািতব

ইবনু আবূ বালতাআ (রাঃ) এর তরফ থেক (মার) মুশিরকেদর কােছ িরত একখানা িচিঠ আেছ। তামরা

তােক আমার কােছ িনেয় আসেব।

আমরা আমােদর ঘাড়ায় চেড় রওনা িদলাম। অবেশেষ আমরা তােক ঐ ােনই পলাম, য ােনর কথা

আমােদরেক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলিছেলন। স তার উেট চলেছ। আবূ বালতাআ (রাঃ)

মাবাসীেদর কােছ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর িদেক রওনা হওয়া সিকত সংবাদ জািনেয়

প িলেখেছন। আমরা বললাম, তামার সােথ য প রেয়েছ তা কাথায়? স বলল, আমার সােথ কান প

নই। আমরা তার উটেক বসালাম এবং তার হাওদায় খাঁজাখুিজ করলাম। িক িকছুই পলাম না। তখন আমার

সী দু’জন বলল, তার সােথ তা আমরা কান প দখিছ না। আিম বললাম, আমরা অবশই জািন য রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িমথা বেলনিন।

তারপর আলী (রাঃ) এই বেল কসম কের বলেলনঃ ঐ সার কসম! যার নােম কসম করা হয়! অবশই তামােক

িচিঠ বর কের িদেত হেব। নতুবা তামােক উল কের ছাড়ব। তখন স তার চাদর বাঁধা কামেরর িত িনিব

হল এবং (সখান থেক) পিট বর কের িদল। তারা পিট িনেয় রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকট উপিত হেলন। তখন উমর (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসুল! স আাহ, তাঁর রাসুল ও মুিমনেদর সােথ

িখয়ানত কেরেছ। আপিন আমােক অনুমিত িদন, আিম তার গদান উিড়েয় দই।

তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলনঃ হ হািতব! এ কােজ তামােক িকেস বৃ

কেরেছ? িতিন বলেলন, হ আাহর রাসুল! আিম কন আাহ ও তার রাসূেলর িত ঈমান রাখব না। আসল

কথা হে, আিম চািলাম য, কাওেমর (মাবাসী) িত আমার িকছুটা অনুহ সূচক কাজ হাক যার বেদৗলেত

আমার পিরবারবগ ও মাল সদ রা পায়। আপনার সাথীেদর েতেকরই সখােন েগাীয় এমন লাক
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রেয়েছ, যােদর মাধেম আাহ তার পিরবারবগ ও মাল সদ রার ববা করেবন। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ স িঠকই বেলেছ। সুতরাং তামরা তার সেক ভােলা ছাড়া ম কান মব

কেরা না।

বণনাকারী বেলন, উমর (রাঃ) পূনরায় বলেলন, হ আাহর রাসুল! স আাহ, তার রাসুল ও মুিমনেদর সােথ

িখয়ানত কেরেছ। আমােক অনুমিত িদন, আিম তার গদান উিড়েয় দই। িতিন বলেলনঃ স িক বদর যুে

অংশহণকারী নয়? তুিম িক কের জােনােব? আাহ তােদর িত লয কের বেলেছনঃ তামরা যা ইা তা কর।

তামােদর জন জাাত িনধািরত কের ফেলিছ। এ কথা েন উমর (রাঃ)-এর চুযুগল অিস হেয় গল এবং

িতিন বলেলন, আাহ ও তাঁর রাসুলই সবািধক াত।

আবু আবদুাহ [বুখারী (রহঃ)] বেলন,خاخ িবতম। তেব আবু আওয়ানা (রহঃ) অনুপ حاج বেলেছন। আবু

আবদুাহ [বুখারী (রহঃ)] বেলেছন خاج িবকৃিত। আর এিট একিট ােনর নাম। শায়ম (রহঃ) خاخ বেলেছন।

English

Narrated:

Abu `Abdur-Rahman and Hibban bin 'Atiyya had a dispute. Abu `Abdur-
Rahman said to Hibban, "You know what made your companions (i.e. `Ali)
dare to shed blood." Hibban said, "Come on! What is that?" `Abdur-Rahman
said, "Something I heard him saying." The other said, "What was it?"
`AbdurRahman said, "`Ali said, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent for me, Az-Zubair
and Abu Marthad, and all of us were cavalry men, and said, 'Proceed to
Raudat-Hajj (Abu Salama said that Abu 'Awana called it like this, i.e., Hajj
where there is a woman carrying a letter from Hatib bin Abi Balta'a to the
pagans (of Mecca). So bring that letter to me.' So we proceeded riding on
our horses till we overtook her at the same place of which Allah's Messenger
had told us. She was traveling on her camel. In that letter Hatib had (صلى الله عليه وسلم)
written to the Meccans about the proposed attached of Allah's Messenger
'?against them. We asked her, "Where is the letter which is with you (صلى الله عليه وسلم)
She replied, 'I haven't got any letter.' So we made her camel kneel down and
searched her luggage, but we did not find anything. My two companions
said, 'We do not think that she has got a letter.' I said, 'We know that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) has not told a lie.'" Then `Ali took an oath saying, "By Him
by Whom one should swear! You shall either bring out the letter or we shall
strip off your clothes." She then stretched out her hand for her girdle (round
her waist) and brought out the paper (letter). They took the letter to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). `Umar said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! (Hatib) has betrayed
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Allah, His Apostle and the believers; let me chop off his neck!" Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "O Hatib! What obliged you to do what you have
done?" Hatib replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Why (for what reason)
should I not believe in Allah and His Apostle? But I intended to do the
(Mecca) people a favor by virtue of which my family and property may be
protected as there is none of your companions but has some of his people
(relatives) whom Allah urges to protect his family and property." The Prophet
said, "He has said the truth; therefore, do not say anything to him (صلى الله عليه وسلم)
except good." `Umar again said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! He has betrayed
Allah, His Apostle and the believers; let me chop his neck off!" The Prophet
said, "Isn't he from those who fought the battle of Badr? And what do (صلى الله عليه وسلم)
you know, Allah might have looked at them (Badr warriors) and said (to
them), 'Do what you like, for I have granted you Paradise?' " On that,
`Umar's eyes became flooded with tears and he said, "Allah and His Apostle
know best."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7213

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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